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ACTUS SECUNDI
ΔΙΟΝΥΣΟΣ , S A N Θ I A Σ , ΑΙΑΚΟΣ .

Δ I Ο Ν . Λ ya JY' riva, 'τςό 'τπν τ θυ^ ν χώ·ψ« ; m ;
/ 1 ΠαΓί ώδα ^

’
zciiiscnv οί W ^ exoiJ

465· Sa ΝΘ ού /ii ) 2/ L^Ty ^ vi; ; αλλά >ΐϋσίΧ ) τ' θ ^ § ,
Καθ'’ 'Η ^ ' ΧΛ.εα 7ο <y/yiu& jc. τδ λ »μ eyitf
ΔΙΟΝ . flos , -Tros. ΑΙΑΚ Tis sr ®· ; ΔΙΟΝ .

'Η^ χλ/Ϊ5 0 )&ξ 7ίρό$,
A I A Κ ’sì β^ίλυρϊ , xetvcdŷ uim , ^ ΐΌλμηρί αν ,
Kc9 /uape , a, 7ra^ /uapg , & / ααρ&τατε ,

470
ΛΟ5 τ xsv’

«μαίν ^ eAaoas f Kt:gCe/!ov ,
Απνΐζαυ: ayyav xaTroA ^ s ωχ » λαβ » ν ,

' Ov èyL
’Φολατίδν άλλα ννν a^ <j /ασ ^ * ,

Τοία Stv ^ps σε /ctgAavoyjigil̂ πετ^α ,’Α ^ ρόντίΰί tì MLEAlA - aS/ia/regayMS ,
47 5 Φ§ 5//>ν<π . Κωχυτ ^ τε ajeJctyo/uii χνηζ t

'T >càà θ '
ίΎ̂ ιΖΊΤ!χ·/1 φα.\ %^ , »ι τα a 'žîXàyp^vcc 0"̂

Διασπα ^ ξΙ· ) -̂ Néb/avav τ ’ άνθά -χ^Τ)
Τ &ρτγιαίοί /u/g^ iva ’ τ» ve <pgct> Λ σ»
Αύτδίσιν α^τροιων M/caTO/tV^ ,

480 Διαο - 7ΐασοι£) Tog ^ Hi Τιθ ^ σιαυ
’ E <p

’ a ; e >i) J]oομα .Ίον ΙξμΜσΐΰ anSbL·
ΞΑΝ 0 . Οΐτ @- , τ/ i^ aj^ s ; Δ ΙΟΝ .

’ Eyx/ ^oi^, . j^ A{
E ΑΝΘ . )yc.7St>gAa<r ’

, ava ςχ
'
σ^ τα/^

'
,

Πβ <ν τινά <r iSslv άλλ <37ςΊον j ΔΙΟΝ .
'A/A'

485
’AM ’

oìsH <D^SS τ }(stgSi&n μ & <T77o >fiay .
SAN0i

vf . 465 . ΓίϋίΤΛ/ 3-6/1*?] Per Synecdochen sperici
prò genere gustare ponitur pro tangere , experiri . He -
sycbius : ^ e^ -rs-6-̂ , Trupivaj) , aiterà **. Sophocles in
Trachiniis vf. 1099. ^ oystm μυρίων ίρίυνάμΜ ' labores
innumerabiles expertus sum . Ubi Scholia : impurus , /rgj-

îyfj '. Pindarus Nemeorum VI. vs. 40. oHe rs-s^ y
«*)/iviritv7c , qui labores attigerunt. & Nemeorum Ili . vs.
67 . μυριχν J\* aptr &v d<Ti>.ii ve® yiuilcLf ' Plurimas vir¬
tutes inefficaci mente attingit. ubi Scholia : ττολλάν etpsray
eVi >-WC Λτ’/δΤ*/ .

vs. 466. K* 6* 'Hpajix?*, - το AMje* Infra vs.
503 . κ -xià. <7i >ro AHft

’ r^ wv.
vs . 468 . Ά1Α . ] Aeacus est Janitor Plutonis & ser¬

vus ; apud Ludamini in Dial .
'
Menippi , Aeaci , Py¬

thagorae kc . Menippus ad Aeacum dicit : olis* ταντα ,

<rs ori ττυλ &>ρί7ς · JYovi haec , & te scio esse Janito¬
rem ; hic in Ranis vs. 749· introducitur tanquam ser¬
vus & servili ingenio praeditus . Iste hoc loco ape¬ruit ostium , Baccho pullante : cumque audiret , & ex
habitu conjiceret eum esse Herculem * qui Cerberum
oliin rapuerat , vehementer ipsum increpat & vult poe¬
nas sumere·

Ibid. & seq . Ti Non magis humaniter exci¬
pit deorum famulus Trvgaeum , cui ostium pulsanti
aperuerat in Pace vs. 182 . S μι *ρί > ι&ί τολμΜβ 9 καί-
να i%vvli <rv , vo) μια/ί , mì ττ-αμμίαρί , μ .ιαράιτα .η *
7im iwo ΛίΜλάκ· , <§ utipth μΐ &ρώηι }*.

vs. 472 . Nyv Ιχ { μ *?®* '
] Scholiastcs: -χντί τ« , μί-

er& Prù , medius comprehensus es. Comicus in
Eccies . vs. 260 . μ &» γ&ζ *$%πο<η Anpàiio-o/Α̂ . Est meta-

phor*
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SCENA PRIMA .
Bacchus , Xanthias , Aeacus .

B acch . Agedum quomodo januam pulsabo ? quomodo ?
Quonam hic modo pulsant hujus loci homines ?

465 Xanth . Ne conteras , sed gusta januam ,
Quippe qui Herculis ornatum & animum habes.
Bacch . Puer , puer ! Aeac . Quis iste ? Bacch . Hercules ille fortis.
A e ac . 0 Execrande , & impudens , & audax ,
Et impure & perifnpure , & impurissime,

470 Qui canem nostrum Cerberum protractum
Abegisti obtorto collo , & aufugisti postquam eum accepisses r
Quem ego custodiebam , sed nunc medius teneris .
Talis te Stygis atra petra
Et Acherontius scopulus sanguine manans

475 Asservant , & Cocyti circumcursantes canes, ,
Dracoque centiceps , qui viscera tua
Discerpet : pulmonesque tuos arripiet :
Tartesia muraena : renes vero tuos
Cruentatos , una cum ipsis intestinis ;

480 Distrahent Gorgones Tithrasiae :
Ad quas accersendas cursum incitabo . .
Xanth . Heus tu quid fecisti. Bacch . Cacavit voca deum .
Xanth . Homo ridicule , nonne cito surges
Priusquam aliquis te videat alienus ? Baccii . Sed animi deliquium patior .

485 Verum fer ad cor meum spongiam . .
Xanth .

phora ab athletis, utScholiastcscit . vidi ad Nubes vs,io53 .
vf. 473· & feqq. Π ?τρ *. - "Έ. 'χιίνα θ- . » τ *

ννλχίχν * s-8 ίιανπαραξ ^ , πλίυμίνων τ ’ α···ΰά^ ΐΊαι .
'
] SÌUC

dubio imitatus est Sophoclis in Trachiniis locum , quem
adducam : tha φοιγίας ίχΒρας ϊχίΡννς Ice ως sàtvvTo ,
tu τνντα éìi frati , - J'iùé’suv^ σπαραγμός avrS
frvii/uiveev arbitraro ' μάζ^ ις frcJóg Viv — - ρ’πΊίί πξ : ς
βμρίκλυς -ΰν tu πόνΊα πίτραν " deinde cruentae hofliirs Ecbid-
nae venenum cum eum depasceretur · ibi· tum clamabat : £?
dolorìfica convulso pulmones ejus invadebat : prehendens
autem eum pede allidit petrae , quam maris fluSius undique
feriunt . Habentur ibi haec verba vf 780 . 789 . & feq .

vf. 478 . Τ *ς<τ»β·ί* Mup * 'v* ] Propterea autem videtur
milii meationem , hic facere muraenae , quia haec cum

echidna ne . vipera creditur coire , de qua paulo an¬
te loquebatur ; vid . Athenaeum VII . p . sia . Vocat au¬
tem eam Tartefiam , quia illae in pretio erant ; Pollux
VI . cap. IO . παρά τοίς παλαιοί; ìuJW .ukv μύ,ιαιγαι tic
ποζβμίί ns/j μύραινα TrtgTwWct ' alludens stmul ) ut pu -t
to , ad vocem Tartarus.

vf. 480 . Ύώρατί ^ Tifyac est pagus Atticus , unde
Ti &pdr ■/& teste Stephano Byz . 8ed mihi videtur hic
edam alludere ad verbum &.p* ajiiv , quod exponitur a .
Suida : ταράαταν ^ ίνοχλίίν , νύσσαν r kivs ' v ‘ ut dicantur
TtB parlai quali τ̂ράασατΑ/ '

vf. 485 . σποίγμt'v] Nempe aquosam spongiam ; in
Vespis vf . 989 . ubi etiam aliquis animae deliquium par¬
titur : οίμζ,ι 7ti Vi ’
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£ AN0 .
’ljb' λχζί ΔΙΟΝ . slgocS^a , ττ5 Vv ; ΗΑΝΘ .

*Ω Seoì !
Εν îolvB ' ’ί 'χυ . ί τ γ& ξίΐΜ ; ΔΙΟΝ . Auovcctol $
Eis τ x^ to) μα κοιλία» γμΰΰξττνσιν·
ΗΑΝΘ .

’Ώ Αειλοτατε âtZv ero κ«!νθξά)7rav ! ΔΙΟΝ .
’E ^ j

490 El ως š 'uAoi , os τις arffvyst àv ynrftoci σε j
O mu» éTip ® * tcovt άξγαοτατ αήζ . ΗΑΝΘ .

'Αλλα *π j
ΔΙΟΝ . ΚατΈχείτ ’

α> οσφ gsavo^V © '* , fcHSf àA .os ί«Γ.
’£ >ω A

’ clvìtIm -, 59 ^ οσίτ’
απϊψισαμ -ΐίυ .

SAN © .
"Αινεία y

’
, ά ΠασειΛν. ΔΙΟΝ . Οίμ^ ν » Δ <α.«

49 ) Συ A
’ che thiaixi τ ψφον τ ρ >ιμ& ταν ,

Kcq ra 'j à^ iActij SAN © . Ου μα Δί ’
, εφξόνπσκ .

ΔΙΟΝ .
'7ΐθί νυν Ì7ììi^Yì ληματιμί , καν^ εΓ© ^ ei ,

Συ μ yevy
’
y -ì , συ ρόπαλον τντ < λαβάν ,

Καί r λεοντών , er5§» άφοβοστίΛαγχν^ ea .
JOO

'E > s A
’

ίονμ$ί croi σχ£ιοφορ @ρ òt rJ [Λρ \·
ΗΑΝΘ . Φέρε <hi ‘Taedii eu/τ ’ ‘ y $ αΜα ttìisìov ’
Ka , ^λίφν eis τ Ή (̂ κλ.ευανθίαν ,
Ei è'uXoi ’

ίΰτμιμ , κ, j(T \ ere TV λνιμ,
’

r ^LV .
ΔΙΟΝ . Μι Δι ’ αλλ'

aAvjOas ουκ, ΜίλίτΜΐ μΛ η̂γ,οίζ. (
5O5 Φφέ νυν , ε >ω m ςρά/Λατ

’
οϊρωμα̂ σαΑί .
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Ω
φίλτζί ^ %Χ£ ΐ $

'Η &ΐζλίΐί ; àu / είσιδι.
'
Η γ

’̂ Aèàs , σ
’

as LTwAeA
'

îdìovt
’

, éCSeas
"EtìtÌì » agTVs

' χ^ τΐ^ κίαν ^ 7ς· «<
"Etvbs Ab

’
w -7g>éts ‘ βϊν o/tidvO ^ ju ^

’
ολο » ·

Π λα-

vs. 49®· οΐ (« ii δΓ W ί ^/ιίϊτίί·» ] Ita & in Pluto
νΓ. 7°4·

vs. 5οο . "EiO/Uet) οό < ssjtîuofip ©' e. τ» μίρΊ] Supra ,
vs. 3α . μ τ ® μΜ - -rv φ-ρε.

vs. 503 . Κ*7» trî τό >?,«
' ’έχχν ] Supra , vs. 466. xa6’

ΉρΛκλί* τί %».« * rjq το λίρ* e^ »».
vs. 504 . Ό en MpmVhc y« ivi > iac ] Melite est pagus

Atticus , ubi fertur smise Herculis sacellum, dixit au¬
tem μχηγίχ ; pro 'iI ( »xMc , quia servus mastigia gere¬

bat habitum Herculis . Quidam putarunt hic rideri Cal-
liam nipponici F. in Melite habitantem , ut qui leo¬
nina fit usus in bello ut Hercules ; de quo & supra ,
vs. 426 . 1 Κ4λ/.Μν yi Φ&71 τϋτ ον 4' ' l& rroChv avo-3»
λεοντών vttutt zytîv ο,ημμίνεν . Ex Scholiis .

vs. 50ά . © E. ] i . e . θ-ερ»7T'j.iw.. Prodit ancilla , quae
Herculem istum invitat ad omnis generis lautitias , quas
ei paraverit Ditis Domina audito illius adventu ,

vs. 505 . Assabat] Ita Edd. pristinae ; βοη αίρομψ .
Vs. 50S ,
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Xanth . En ! accipe. Bacch . Admove , ubi est ? Xantii . Dii boni !
Hic habes cor ? Bacch . Nam prae metu
In inferiorem ventrem descendit .
O timidissime deorum tum atque hominum . Bacch . Ego ?

490 Quomodo timidus essem , qui spongiam a te petii ?
Nemo sane alius hoc fecisset. Xanth . Quid vero fecisset ?
Bacch . Jacuisset ibi olfaciens, fi timidus fuisset .
Ego autem surrexi , & ad haec abstersi nates .
Xanth . Fortia sane facta , 6 Neptune . Baccii . Ita profecto arbitror .

495 At tu nonne timebas strepitum verborum
Et minas ? Xanth . Nihili feci , ita me Jupiter amet .
Bacch . Age nunc , quandoquidem animosus & fortis es ,
Tu fias ego , clava ista fumta ,
Et leonina pelle , fi nullus timor viscera tua tangit ;

500 Ego vero in partem eso tibi bajulus .
Xanth . Cedo ea celeriter ; mos enim gerendus est :
E adspice Herculeum Xanthiam ,
An timidus futurus sim , & tui similem habiturus animum .
Bacch . Non profecto talis videris , sed revera ille Melitensis mastigia .

505 Agedum , ego stragula tollam ista.

SCENA SECUNDA .
Trimetri .

Famula Proserpinae , Bacchus , Xanthias .

Fam . O diarissime Hercules venistine ? Huc ingredere.Nam dea ut audiverat te venisse , statina
Pinsebat panes : fervefecit leguminum fresorum ollas ,Et pultis duas aut tres : bovem assavit integrum :

Pia-
vs. 508. ■H 4« ^ ùtp* s] Epicharmus apudAniena eum IV. p . 158 . XiirpAi tTe ' Ollamautem lentis coxit. Ita enim ibi legendum videtur proXptfa."

- »4»/o· Noster in Ecclesia ! . vs. S40. χύτρα;trm Uxo -t. Vide in Vespis vs. 239 .Ibid . A K»Ttp >tK« , quod de mola dici¬tur frangente fruges . In Vespis vf . 647 . μύλον dy*9»v&ΡΛ ζόΐ UV COI ygt ηόκοτΊον -- »rlf csmalli d Ίμ.ον ότν-
Ma·,μίξη , ubi Scliolia : xàì*9p*Zeq. Verbo x.a.n -

pejxsiv respondet Latinum frendeo , sive frendo : & nomi¬ni n-tmptitld nomen fresa . Glossae : Frendeo , Άλά*.vf . 509 . ' Etjsc ] Lentem coquit Proserpina in adven¬tum Herculis , quia scit eum valde delectari lente ;supra , vf. 62 . Bacchus ad eum dicebat : S<H tot ’ ÌT--Άύμοτα; ignium nn ; ; cui respondet : trias ; βαζααίξ.
μνμάχΐζ v/ T6Ò βία .

Ibid. Bžr - — Ολοι ] In Acharn. vf . Sz , « apiTÌbi
aprii βλΗΐ npiCaiv* fiì ; .
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